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EN+DOS AETOS! 


ACTORES, 


Don Martin , hombre de fetenta años. > Don Fauftino, y Amigo y primo de Dof 
Jon Eraniifeo ; Ju fobrino ; y corref- (4 Martin. 


pondido de la V imda. Don Rodrigo É pádre de la Vinda. 

Jon Pedro, amigo de Don Martin >, y Bartolo, mayordomo de Don Martin. 
de Don Erancifeo. % Doña Elvira , Viuda bonejta. 
ARSBRABSS DESBDANAIAARARISS 


led «as T (+ T por un rato brevifimo (e efpere $ 
. luego efltará de vuelta: a fu Abogado 
ES iba á hablar de lu tio en intereles ; 
et ejffancias fon tres» encargóme el cuidado de enviarle 
» Cafa regular de Doña Elvira. a Vm. dicho papel : ya preíto viene; 
. Mas alhajada de Don Martin y etele , ya eltá aqui. vafe. 


. La Florida , pafeo de Madrid. 
E Sale Don Francifco. 
Salen Dor Pedro y Bartolo. 

Midi Ped. Qué hai, mi Francifco ? 

ed. A e ls falió Frazquito * él me ¿tu que moftrabas roftro fiempre alegre, 
¿ 


fuplica melancolico ahora te prelentasÉ 
que venga quanto antes : folamente rebolucion muy grande me parece 
me he derenido mientras que el fom- que en ti y tu tio hai. Don Martin que 
brero antes 
tomaba , €l efpadin y unos pape | de años cargado, y quinta efencia fiem-  /, 
cali corriendo vengo. pre, j 
art. Ulted perdone ; de la feriedad era, y tu el extremo 
: : ma- / 


2 La 
mayor de la alegría , ¿de repente 
habeis trocado genios * tu tan triíte, 
y el viejo € afi lo dicen) tan... 
Franc. De fuerte 
que es todo guíftos él , yo todo penas 3 
y de una cauía miíma efto procede 
en mi tio y en mi. 
Ped. Vaya, pues antes 
que el viejo venga , explicame ( £i pue- 
des ) 
de que nace todo efo, 
Franc. Que perdido 
eltoy , le diré á Vm. primeramente. 
Ped. Perdido * pues de qué * ¿de enamo- 
rado * 
Franc. Ah ! sí. 
Ped. Y fi eltarlo el viejo le acontece, 
efe feria un chifte del demonio, ' 
Franc. Ele, Señor Don Pedro, ele le tiene 
€on cierto amor frenetico á elte an- 
ciano : 
en fin el otro dia cafualmente 
vió en la Florida á la que toda el alma 
me ha embeleíado á mi. 
Ped. Y que , qué la viefe £ : 
¿le enamoró él tambien? ¿tambien 4 él, 
ella 
le embelesó $ en extremo me diviertes, 
Franc. Y quando yo tenia por fegura 
ya mi felicidad , unicamente 
faltandome el que el juício de mi tio 
mi. eleccion aprobaíe y concediele, 
la independencia de él que prometida 
me tiene ¿,no una Íola , (1 mil veces; 
ahora que a la hermoftra que yo adoro 
ha viíto, de manera le enardece 
fu palion amorofa... que... no puedo 
onderaroslo : en fin él me aborreze, 
y ha reluelto (fu padre de ella guíta 
de efta propoficion ) lu efpolo hacerfe, 
Ped. Segun elo él referva tus caudales, 
negandote el permifo que previene 
el teltamento de tu necio padre, 
y de tu Dama lo que tu pretende, 
aunque al derecho, á la naturaleza, 
la jufticia y conciencia contrarrefte. 
Eranc.Si 3 de muger y de fortuna juntas 
me priva , me enagena y delpolee, 


Viuda 
tin que necelidad de la fortuna 
ni de la muger tenga, 

Ped. Es evidente ; - 
El es un hombre fetentón 3 tan rico 
que ni aun él mifmo fabe lo que tiene 
¿pues para qué ele viejo calabera 
ni tus caudales , ni tu Dama quiere 

pero no ha de cafaríe , fi mi ingenio 
y mis esfuerzos eltorvarlo pueden; 
porque fería un cruel alefinato 
Patente permitir... te. compadece 
mi corazon. 

Franc. Yo eitoy fin juício muerto : 
la Viuda que por docil y obediente 
no le replica al padre , conociendo 
que él vá afi en lu pobreza a locorrerle 
y á facudiríe de ella , pues en caía 

- la alimenta 5 yo creo que [e muere 
de pena. Ah, Viuda mia ! 

Ped. Viuda dices * 
li es Viuda, ya es precilo q años cuente 
algunos mas que tu. 
Franc. Si, Señor, Viuda :; | 
Viuda es; pero, ah, que hermofa! qué 
excelente R cid 
juventud ! ella vino deíde Cadiz 
de donde es nataral ; y el padre tiene 
no sé que pretenfion aqui en la Corte, 
y la traxo coníigo: efcafamente 
lo paían , y por elo en las ideas 
de mi tio por utiles convienen. 
Pero yo voy, Señor, ahora á la cala 
de mi adorada, a ver 11 (e reluelve 
á una empreía que tengo proyeétada, 
para que el daño nueftro fe remedie. 
Ped. ¿Cómo (e llama ela Señora? 
Franc. Elvira. 10 
Ped.;Elvira, Viuda y joven? ¿mas que fuele 
la hija de Don Rodrigo el Gaditano £ 
Franc. Ela es. 
Ped. Ya la conozco. 
Franc. El imprudente 
de lu padre casóla con un joven | 
el mas infubítancial , mas calquidebil 
de Andalucia toda : en poco tiempo 
el dote malrotó , apuró Íus bienes, 
y el unico confuelo que ella tubo | 
mientras duró (y Huion, fué que él mus 
£icle, : de 


A 


yá 


ay 
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de un caballo.cayendo,antes que/á puras 
«peladumbres la diera trifte muerte. 

Ped.Aíi fon comunmente de eftos tiempos 

¡los caflamientos : fe hacen fin tenerfe 

amor ni inclinacion : uneníe folo 

por mucha conveniencia de intereles; 

¡ fe defazonan pronto + y que refulca * 
que luego fe feparan para fiempre, 
figuiendo cada uno fus ideas 
particulares, y tal vez [e pierden. 

¡O fanta, O dulce union del matrimonio 
qué mal va la obfervancia de tus leyes 
en no pecos salados ! ¿y ella donde 
vive? 

Franc. Aqui cerca. 

Ped. El padre [e me vende 
por amigo: entraré como que acaío 
por cortefia voy a: hablarle y verle, 
por fi es que en caía eftá, y fino me 

| ofrezco 

en la confulta hacerte Prefidentes 

q quando un pleito va perdido, amigo, 

en la trampa legál es bien le pienfe. 

Franc. Hemos formado un plan muy pro- 

-vechoío 

fi mi adorado bien fe compromete 

á ponerle en accion ; Señor Don Pedro, 
pues delde mi niñez a Ulted le debe 

- mi merito ninguno tanto afeéto 3 
fuplico a lu bondad que fe interefe- 
en nueftra cauía: cauía es tan laudable 
que la razon y amor la favorecen. 

Ped. La razon y el amor en elte figlo 
rara vez juntos van; vete pues , vete 

- á ver a tu querida Doña Elvira : 
yo el pulío tomaré primeramente 
atu tio; y defpues... ya nos veremos 
en cala de la Viuda ':mas que fientes f 
¿que dice el mayordomo de tu tio * 
Bartolo decir quiero. 

Franc. Me parece 
q es fino amigo mio : él me ha ofrecido 
feguridades muchas de valerme 

en quanto pueda :pero aqui le miro 
venir : tanteadle vos. 

Ped. ¿Qué te detienes * 

¿no fabes que te eftimo? pues defcuida : 


¿ 5 . 
yé a tratar con tu Viuda de eía efpecie 


! 
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que tienes proyebtada, y lo reftante 
a cargo mio dexalo : vé á verte 
con tu embeleíadora. 
Franc. Temo que ella 
no Íe quiera arreítar. 
Ped. ¡Qué necio eres | 
«¿no es Gaditana £ 
Franc. Si. 
Ped. Pues fi es de Cadiz, 
no necefitas mas: en vano temes. 
Vafe Don Francifco y fale Bartolo, 
Bart. Señor! 
Ped. Bartolomé, a fé que me alegro 
de verte bueno. 
Bart. Debo eltár yo fiempre 
para fervir a Vm. y á quien me quiera 
favorecer y honrar. 
Ped. Quiero me entéres 
en fi es verdad lo que en Madrid (e dice 
por cola irregular : ¿conque padece 
a la vejéz viruelas tu Ámo el viejo ? 
Bart. Yo le veo, Señor, fin accidente 
de ela naturaleza. 
Ped. Decir quiero 
que enamorado eftá , y cafarfe quiere 
con una joven muy 'hermola, 
Bart. Es cierto. 
Ped. ¡El barbaro del hombre! ¿pues no ad- 
vierte 
que el viejo que con oyes muger caía, 
el lepulc:o fe labra £ 
Bart. ¿Y no es mas que efe 
el riefgo a que le expone? no ha mirado 
el Almanaque , porque alli entre Peces 
y Geminis, dos lignos hai que á novios 
de elte genero. influyen, 
Ped. No lo mientes; 
G al buen entendedor... pero por vida 
q yo fu boda he de eftorvar, de fuerte 
que... pero tu veraslo, 
Bart. No fe ha viíto 
metamorfofis tal de hombre como efte: 
él fea vuelto (a lo menos lo aparenta ) 
en joven Pariflien, muy petimetre : 
él (alta y brinca como (1 las piernas 
con las de un bailarin trocado hubiele : 
el trage de vayeta que llevaba 
aun en el J ulio, le ha dexado:; vefe * 
E A 2 con 
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con el rico fombrero baxo el brazo ; 
va con el pecho al aire 3 fuertemente. 
empolvado y veftido á ultima moda ; 
yuelvame lapo yo, fi él no tubiefe 
el relox capital defconcertado ; : 
a todos dá que reir : pero aqui viene. 
Ped. Ya veo lo adelante que el buen viejo 
en Íu dolencia eftá, 
Bart. Mas : ahora aprende 
a cantar tonadillas. 
Ped. ¡O a los hombres 
lo que amor las cabezas les revuelve i 
¡Sale Don Martin como dicen los verfos. 
Mart. ¿Adonde eftá mi verdadero amigo £ 
Ah ! aqui eftá ; la mano es bien le befe, 
Ped.Me alegro ( por mi fé ) de q mi afetto 
de femblante tan placido os encuentre, 
amado viejo mio, 
Mart. No tan viejo : 
viejo á un hombre llamar no fe le debe 
de robuíta falud , humor feltivo, 
amante del buen guíto, indecadente 
de (us cinco fentidos , Fe 
Ped. Yo pienfo 
que los habeis jugado al tenderete, 
porque jamás he viíto vueftra mucha 
eircunfpeccion con felos caltabeles. 
Mart. Para aprender, amigo, nunca es 
tardes 07. 
¿A ahora no gaíto algunas brillantezes 
elpiritofas , he de refervarlas 
para quando mi edad a cumplir llegue 
Veinte , Otreinta años mas ? 
Ped. Fuerais entonces 
' Matufalen de los Matufalenes, 
¿Tanto peníais vivir ? 
Mart. De mi defprecio 
por demaliado lerio han hecho 4 veces ; 
bien (abeis que eltudiando en Salamanca 
la Retorica vos y yolas Leyes, 
me llamaban el joven juiciofo, 
Ped. Y G ahora os llamára quien os viefe 
el viejo loco 5 no habriais mejorado 
de epiteto en verdad.. 
Mart. ¿Qué pilaverde 
le atreverá a tratarme con fonrifa, 
trayendo yo un amigo como elte la ef. 
a mi lado, y pudiendo manejarle 


Vajfe. 
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con defplantes, con taxos y rebefes ? 
tirad , tirad conmigo. Execat, 
Ped. Hombre , qué haces? 
tambien en Heroe has dado “dime (: 
tente ) 
por tu vida y la mia , qué te paía £ 
porque de pronto tan brio(o verte, 
tan rebofando honor, efpadin largo, 
y un pelaquín con bolía tan folemne 
que de hombro á hombro te alcanza, y 
tan modifta 
como el mejor cadéte ; me forprende, 
Solo te falta eftár enamorado, 
paraque Madrid todo dignamente 
el Caballero apellidar te pueda 
de la triíte figura, Já, 18,3% riefes 
Mart. Jueces : 
en punto de figuras fon las Damas 
los mejores del mundo, y Ufted pienfe, 
Señor ¿Jon Pedro,que eftas de ditamen 
al de Ulted, sé que eftán muy diferente: 
y en fin fi un corto inítante fin burlaríe 
Vm. de mi, Señor , eftár no puede, 
le pediré perdon por la moleítia 
que le cauío, € iréme donde encuentre 
amigo mas atento con quien pueda 
el pecho delahogar mas libremente, 
Ped. Ea pues, vamos : laca 4 plaza todos 
tus lentimientos: yo te otorgo que eres 
joven, galan, real mozo, relpotable 
efpadachin , y quanto tu quifieres, 
que te he de complacer a fé de amigo. 
Mart.Perico,la verdad; ¿quando tan fuerte 
con tan beilos colores, tan gallardo 
me has viíto como ahora? no lo NICgues. 
Ped, Si, Martin mio , habrá us quarenta 
años. : 
Mart. ¿Quando 1 la eftuela andabamos £ 
Ped. No : atiende: > | 
aqui en Madrid eftablecido 
ya con cala y deftino. 
Mart. Ser.no puede : 
jamás negué mi edad : años cabales 
haré cinquenta y quatro por Noyiem- 
bre. 
Ped. ¿Cómo cinquenta y quatro? 


> Y puelto 


yo ya 
tengo . 
fclenta y uno y fiempre de cachetes 
me 


h 


| 


—> 


me dabas de muchacho; aunque ahora 
pienío e 
(como nueftras edades fe cotejen') 
en la miíma moneda te pudiera 
pagar yo ati , y a fé que lo mereces. 
lart. Digo que eltoy en los cinquenta y 
quatro 
aun no cumplidos , y no mas, 
ed. Atiende : i 
en Salamanca juntos eftuvimos 
el año ( acuerdate ) de veinte y fiete, 
que van ya cerca de cinquenta Años ; 
laca la cuenta : alli recado tienes ; 
Habra recado. 
es verdad que tu entraíte en el Colegio 
muijovencito , y q fegun comprehende 
mí cortedad , ya andabas a la elcuela 


¡antes 5, antes... 


Lart. De que * 
ed. De que nacieles : 
un muchacho en extremo adelantado 


fué el Señor Don Martin liempre por 


Atempre, 
lart. Ya veo 
hablemos 
con la formalidad correfpondiente ; 
y ali, Señor D. Pedro, quando (e halle 
_Ufted de humor mas ferio, y me profefe 
buena amiftad le bultaré, que ahora 
eftá Ulted mui bufon , € impertinente, 
?d. A Dios, pues, viejo amigo, ( amigo 
mozo 
quife decir ) y quando Ulted fe dexe 
de elos falfos efpiritus, y fe halle 
medio muerto de hacer el petimetre, 
vuelya á ponerfe el gorro abatanado, 
la chupa de vayeta que le llegue 
a la rodilla ; los zaparos traiga 
con dos dedos de fuela ; y finalmente 
de la longividad y rito anciano 
fe vuelvan á íu cantaro las nueces; 
éntonces eftaré al arbitrio fuyo, 
y a lus difpoficiones obíequente : 
abur, ábur, Señor cinquenta y quatro 2 
Jas Jas ja, ja. Vafe. 
art. Don Pedro me parece 
que algo ha tabido de mis peníamientos; 
pero es ua yiejo chocho, impertinente; 


que no hai forma de que 


Huju, huja, huju. 
Mart. Lo éftimo , amigo : 
_defeando, Don Fauftino, que vinieles 
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como brios le faltan, mis fortunas 

envidia, y dá 4 entender que no lo 
fiente ; 

yo eftoy enamorado de mi Viuda, 

y he de fer dueño de ella ¿n facie Eco 
clefia ; 

cada uno conoce lus defettos, 

pero tambien fus maximas entiende ; 

dexémos que fe ría el mundo necio, 

y que mis conocidos y adherentes 

me llamen viejo loco , que mi Viuda 

trocará eftos diíguítos en placeres, 

Que hermofa es ) y qué amable ! 


Sale D. Fanf?. Qué hai amigo * 


te doy mil exprelivos parabienes. 

Por fin , la bella Viuda ferá tuya. 

Efpofa joven? bueno ! y de excelente 

hermofura? mejor ! ( hujú ) es gran cg» 
ía Tofe. 

una bella muger: fi no me hubiefe 

calado yo:con una añ, eftubiera 

mil dias há en los brazos de la muerte, 

Tofe. 


eltaba ya , para poder contigo 
defpacio confultar fobre elta efpecies 
Eftoy en la prifion de amor metido; 
me cazó el picarillo con [us redes; 
deíde los pies á la cabeza herido 

de muerte eltoy con las faetas de elte 
trabeluelo fapáz : oh ! qué perfeíta 
criatura es mi Viuda! no fe pierde 
entre los dos amante fentimiento. 

No hago bien * no hago bien ? 


Fanft. Seguramente : 


¿lin el amor, qué es efta triíte vida 2 
(huju-) yo eftoy como una pafqua ale 
gre j 

con los honcítos lazos de Himeneo ; 
mi preciola muger por falir muere 

de caía á todas horas 5 y un marido 
no. es bien que a la muger la efcuderess 
me feñalaran con el dedo todos ? 


diciendome... lo que a otros les fizcede, 


Ali eltamos unanimes y acordes, 
y vivimosen páz fin remoquetes. 


No hai tarde que ella el prado, O el tez» 


t10, Y 


y li hai feria , la feria no frequente, 
mas fiempre con amigos que yo eftimo 
por lo que en elo á mi me favorecen; 
y como yo eltoy algo temerolo 
de la humedad ; (huju) fuera una fuerte 
ridiculez privarla que con ellos 
fe divierta, fe explaye y [e recree. 
Ahora ha encontrado un medio primo 
fuyo 
que la acompaña infeparablemente 
a todas partes: que buen mozo ! que 
alma 
tan obfequioía , docil , € inocente ! 
o que fatisfacciones tan debidas 
tengo de él! ( huju, huju ) no ví cadete 
de genio mas marcial : y mi parienta 
no os puedo ponderar lo que le atiende, 
Dos Abates por él ha deshechado. 
Mars. No me fienta muy bien que á las 
mu geres 
le las dé tanto enfanche. Si miViuda aps 
un atomo, un Íi es no es de efo tubiere, 
me divorciára : la muger en caía. 
¿Mas decid D. Fauftino, fois valiente? 
Fax/f. Y como que lo foy : la valentia 
las hermofuras la aman y protegen : 
¿cómo habia de ler ( huju ) cobarde 
quien bella efpola,hermoía muger tiene? 
Mart. Me alegro á fé, me alegro D. Faufk 
tino, 
de fu buena fortuna, y que paíee 
los felices elifeos de fu guíto 
con tal latisfaecion , tan fauíta fuerte. 
En viíta de efto, Uíted me dá un exem- 
plo 
de alta felicidad que me conmueye 
a mas y mas acalorar mis bodas ; 
¿qué me aconfeja Vm. ¿que incontinenti 
con la Viuda me cafe £ 
Faaff. Luego al punto : 
on inftante que pierda, en él le pierde 
un teforo de jubilos heroicos + 
a elto cantó un Poeta lo figuiente. 
Quien fe ha de calar no aguarde, 
li es viejo, ocafion, ni plazo, 
porque luego un embarazo 
puede haber que Jo retarde: 
no entre en la boda cobarde; 
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y pues conforcio apetece, 
fepa aunque carga parece, 
que el matrimonio e3 un gozo 
que aunque le refeca al mozo, 
al viejo le reverdece, Tofe 
Marr. Brabo ! brabo ! pero ela tós, amig: 
que os aflige ; muy mala me parece. 
Fauft. A mi no me incomoda ; y es mu 
util 
paraque mi muger y mis firyientes 
fepan que en caía eltoy. 
Mart. Vueltras ideas 
me han vuelto el alma al cuerpo : la 
landeces 
de Don Pedro me habian fofocado. 
Vueftra venida ha fido ciertamente 
mi balíamo , mi antidoto ; aquel hom 
bre... 
Santo Dios , qué Zumbón | temí per 
derme 5 
mas ya eftoy confolado, y ya refpiro 
con vueftra perfuafion : ya es compe 
_ tente 
hora de que comamos , y por poftres 
podemos dár un paítíto breve 
tomando el [ol por la Florida: como 
tan cerca eftá , lu elpacio es mi fre 
quente 
departamento de recreo : es fitio 
propio de hombres juíciofos.. 
Fanff. Si , que en ele | 
no hai la publicidad q allá en el prado 
Mart. Darémos una vuelta por fu verde! 
frondofidad , y luego á ver iremos 
a Doña Elvira. : | 
Fan/f. El apellido? * | 
Mart. Águerrez. ion 
Fanff. Patronimico tal no oí en mi vida. 
Mart. Vereis que Viuda tan fobrefalienre 
en todas perfecciones. | 
Fanuff. Muy prendado 
os veo, Don Martin : pero mil yeces 
en hora buena [ean las ternuras 
de vueítro corazon ; iré á ofrecerme 
a ela Deidad. h 
Mart. Don Pedro me indifpufo, 
pero ya loy por vos un Ártaxerxes, 
Faxf?. Con todo, Don Martin, vaya c 
y Mento Ri ap. quien | 


| 


quien fabe que fon diablos Jas muge- 
res. Vanfe. 


lor corto. Cafa de Doña Elvira. Ella, 

Dor. Erancifco y Don Pedro. 

1d. Yo , Señora, otro medio no difturro 

de confeguir un fin tan importante 

que el que Erazquito dice : Uíte aban- 
done 

por un dia tan folo fu caracter. 

v. Cómo podré , Señor 

d. Fingiendo otro ; 

apretado muchifimo eftá el lance : 

medios fon menefter muy esforzados $ 

con que por fuerza debe Vm. animarfe, 

por [i, por él y por honor del (exo. 

'anc. Confidera, bien mio, vacilante 

nueftra felicidad (digo la mia ) 

íi irreducible eftás a mi ditamen : 

toda ella pende de efta eltratagema ; 

hafta la noche no vendrá tu padre 

£i al Pardo ha ido : el tiempo no malo- 
gres.- ' 

Y. ¿Si yo pudiera un punto fepararme 

de los impulíos y, las precifiones 

pundonorofas de mi genio y fangrex 

JHipocrita defpues no me llamaras * 

ereyeras que yo no era la de antes: 

tal vez me aborrecieras por lo mifmo 

que hiciera en complacerte , y guíto 
darles 

á tus rendíidas fuplicas ¿ Ultedes 

en elas perfuafiones no [e canfen, 


que no quiero exponerme a hacerme. 


odioía 
con quien me induce á que parezca fa- 
cil, 
anc. ¿Y creyeras de mi para contigo 
unas ingratitudes femejantes £ 
v. Elculemos de ideas importunas 
quando de la razon van a apartaríe, 
Vueltras mercedes los Señores hombres 
fon muy raros en todo : lo que hacen 
primero , es trafltornarnos la cabeza 
por fus fines al:4 particulares 5 
y luego nos defprecian por las miímas 
faquezas nueltras y facilidadeso 
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Es muy dificultofo '; s£ me hace 
inaccefihle que dexando el ferio 
funeíto adorno , lugubre femblante - 
que la viudéz, aun en la menos cuerda 
muger de honor por precifion contrae, 
de otra diftinta forma me revifta, 
ni en un eftilo , aunque eftudiado hable 
tan ageno del mio: yo aun no puedo 
con tanta prontitud delapropiarme 
de mi rudeza y mis preocupaciones, 
haíta que con el tiempo me las labren, 
y perfeccionen el mudar de eltado, 
la exiftencia en Madrid, y que los aires 
futiles de la Corte poco a poco 
mis baftas fencillezes adelgazen, 

Ped. No han meneíter las Damas Gadita> 

nas | 

ala Corte venir para adornarle 
de agudas perfpicacias. 

Elv, Ela fama 
tenemos por acá : quatro donaires 
de por allá , al mas debil artificio 
de un cortefano ingenio no equivalen. 

Franc. ¿Pero que hemos de hacér , amable 

dueño, 

en un apuro tal? de mis caudales 
nunca he fentido eftár fin el maneja 
como en efta ocafion. 

Elv, Si fuera facil 
mantenernos de amores , deíde luega 
permitir a tu tio que faciafe 
con la polefion de ellos fu avaricias 
heroicidad feria , y al inítante 
contraer nueftras bodas á defpecha 
de fu paíion. 

Ped. Dexen Ultedes que hable 
aun hombre anciano afeíto de uno A 

otro; uy: 
que aunque en tiempo no eftá de eng» 
moraríe, 

tan infenfible no es que efté olvidada 
del culto que merecen las beldades. 
Dexenme, ufar un poco de cordura 
entre todo efe cumulo de males, 
aunque me digan que oro y no confejos 
es el que vence eftas dificultades. * 
Por la falta de dote , Uíted , Séñora, 
es una efclaya eterna de Íú padre : 4 


ha eS 


él es hombre tenáz, y tiene dada 
tu palabra a ele viejo uiforables 
conque fi Vm. fobre fu propio Íexo 
no folicita un poco fublimarfe, 
por lograr un efpolo apetecible 
€n lugar de un decrepito cadaver; 
digo que elos dos ojos fon, Señoragz 
dos hermofos hipocritas falaces. 
Elv. Eftos ojos, Señor, fon dos traidores 
que a fu dueño: pudieron -obligarle 
á caer en un lazo de que nunca 
es polible que pr libertarfes 
Franc. Si podrás , fi la prueba hacer qui- 
lteres. . 
Elv. Yo, qué prueba he de hacer * 
Franc. Una muy fácil *. ¿ 
lo que mas a mi tio ha enamorado 
-y le ha prendado mas , es la fuave : 
humildad de tu genio , y la eltudiada 
referva para hablar folo en los lances 
de precilion , y en efos limitando 
al labio,las licencias naturales 5 
conque fi ahora tu entre las ideas . 
encantadoras fin algun ultrage : 
de la modeítia, y fin.encogimientó 
deponiendo tus triftes feriedades.. . * 
propias de la viudéz , con un chiftolo 
delembarazo y Andaluz donaire 
le afaltas a mi tio:3 ya por hecho 
| lá (u arrepentimiénto, y delviarle 
Ñ le verás de fuafeto”; con que logró 
entrar en pofefion de mis caudales, 
IATA librarte tu de'un talamo infufrible, 
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y y el amor de los dos'quedaf triunfante, 
Ped. Mi penfamiento es ele, elo aconftjo, 

e. y eftas me he de cortar 1i bien no fa- .. 
le. Las orejas”: 


+ Elv.Yo haré el papel mui.mal en tal (cena, 
«Sino me enfayo muchas veces antes 5. 
mas no Señores, no, no me refluelyo : * 
es precifo que quede con defaire ; 
además q me expongo a que me noten 
de una loca muger , y de un carafter 
_de baxa calidad; y tu, tu miímo 
.. te podras prefumir que en adelante 
las que ahora fon ficciones ingenioías, 
lleguen a fer viliímas verdades. 


Ped. Dexele Ulted de eferupulos, Señora : 


al 
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La Vindá 


qe “fonrojada quedar 


_Elv.No tardaré en (alirs aí elperadme.vanf 
.” 7 j 
$ 


«e Mutacion de arboleda. Sale Dot Marri 


¿no es invención. d 
amante € 2 A $ A ] 
¿efto mira a orro fin de «y efpoto 
que vos defeftimiais (e defugrade," 
el contrato détogue , y que por chilt 
un aparente defahogo pale 3 > 
Elv. Protexto que. da 


Franc. ¡Qué tilifá eltás, Elvira. 


NES 


en hacerme felíz con un tan facil. 
medio de confeguirlo.!... + eo 
Elv. Pues depongo 4447 


por una [ola vez' y ul b 


ES AS E 
¡breve inflánte 
las lecaturas de yiudéz antiguas». 

por las modernas maximas galantes : 
: VAMOS»... AUe 
Fraz. Ala Florida. Alli 2 paíeo 
mi tio ha de falir como otras tardes ; 
precilo es que te vea , y que te llegue 
a hablar cortes y atento. 
Ped. Y no es parage 
de concurrencia tal que no difpenfe 
que en algo los efpiritus [e explayen. 
Elv.Pues veré alli Ki acierto 4 complaceros 


¿»guias como(ai Diós) mileriedad fe abat 


¡una condelcendencia én que es precif 
por falta de arteí 
. Timida voy. Find 
Ped. La fuerte fayorece 
los arrojos de un animo conítante. 
Franc.Quanto tu hicieres,béllo Idolo mio 
perfecciones ferán : not e acobardes. 
Elv.A. prevenirme voy,que adornos teng: 
Ped. Yo enviaré dos.lacayos, y algun e 
con decentes libreas 5 y yo os promet 
Un exito felíz ; lerá baítante 
con ele aire de taco, Doña Elvira pe 
-2:arolondrar al viejo. es 
Franc. Pues no tarde LN 
fe nos haga; al paléo y 3 la obra.  * 


Elvira por la inguierda 
derecha, 


y los dos por 


y Don Fau/tino. 
Faufi. ¿Conque es de Cadiz vueltra novia! 
cierto | 

que fois hombre felíz : toda la gracia ' 
del mundo hechó alii Dios en las mug 
res: ¡que 


18 agudeza ! que efpiritu !qué labia ! 

“t. Si , Gaditana es, mas tan modefta 

in contenida, feria y recatada, 

ue lus difcuríos ( folo afi los pinto ) 

swonofilabos fon en fus palabras. 

(2. Monofilabos* efo es que [on folas.. 

1.» Y us» NO.» PUES... bien... mal...quien... 
vos... lus frales... 

“rt. De fuerte, amigo, que tener en ella 

(pero los coníuelos que mas ama 

l matrimonio , fin las adherentes 

npertinencias propias de las Damas. 

/F. En quanto a elo los dos vamos dif- 
tantes 

a el guítoz me muero por las guapas, 

is arrogantes, vivarachas, fuertes. 
huju-) Eftas (1, eftas (15 no, no me qua- 

—dran 

aticas muertas; las que nunca un plato 

arece que han quebrado : ¿a quién no 

enfadan 

1ugeres boquifofas, faturninas, 

' que eftatuas parecen animadas * 

ultame mucho una muger parlera s. 

1 chachara me aduerme : es coía rara ; 

unca tomo la fiefta con mas guíto 

ue quando fiento ( huju ) que por la 

caía 

11 Barbarita (mi muger ) y el primo 

omo gaticos retozando andan. 

rt.¿Gatos en caía yo? no quiero ruídos, 

no tanto filencio como guardan 

)s Monges del Paular : retozos? quita. 

rimos, y por la fieíta * gran cachaza, 

Jon Faultino gaftais. 

ff. Don Martin ; efto 

'ene calaríe viejo con muchacha ; 

renos riefgo hai afi: acardaos del texto 

e que : privatio eft appetitas canfa. 

rr. Ya entre Don Pedro y efte me pa- 
rece ap. 

ue Apoftol es aquel, y efte Hereliarca. 

Tanta paciencia ha de tener un viejo 

ue con joven fe cale £ pero vaya 

te Voltier al diablo 3 el hombre hace 
la muger: amigo, O es talmada, 

3 mi modo es la Viuda : ella fe hizo 

e exprefo para mi; creed que es tanta 
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lu cortedad de genio , que con nadie 
la pobre joven habla dos palabras ; 


ya os dixe poco ha que fus difturfos 
monfilabos eran, 


Fanft. Muger fanta! 

Mart. Una onza apoftaré á que todavia 
en Madrid no conoce...quétni á un alma, 
ni de cafa pondria el pié en la calle, 

11 lu padre tal vez no la lacára 

a que el aire la dé, porque recela 

que en etica dár puede, fi encerrada 
fiempre en cala le eftá ; jamás he viíto 
Viuda mas encogida : Vm. yerála; 

y fi por parte eftá de las parleras, 

yo por la de las sérias y calladas. 

Fanf'. Por alli vá Don Pedro. 

Mart. Don Fauítino 
evadamonos de él, con Dios fe vaya, 
que otra coía no hará fino zumbaríe 
de nolotros. Con todo , ya fus chan- 

zas Ap» 
caigo en q veras fon : por aqui vamos: 
no le puedo fufrir, que es un machaca : 
pero quién viene alli ¿ como eftoi corte 
de vifta no diftingo. 

Fau/f. Alguna maja 
parece de eftas de primera clafe, . 
con fu cortejo y [us firvientes : vaya. 
que mueftra en fu donaire y en fu brio, 
que debe de fer cola de importancia» 

Mart. A no [er por aquel recontoneo 
extraordinario aunque defpacio anda, 
y defguinces que hace ( la mantilla 
la oculta mucho el roftro ) imaginára 
q era... mas no es pofible. Sin embargo 
¿no es mi fobrino aquel ¿ la acompaña? 
hé aqui porque oy a caía no ha venido 
á comer. 

Fanm/?. Comeria con la Dama. 

Mart. Y pues yo le he prohibido que en 

íu vida 
la vea ni la hable 3 cofa: es clara 
que no ferá la Viuda. 

Elvira, Francifco, un page y dos lacayos: 
ella de gala. 

Elv. De aqui empieza 
el papel tan odiofo que me encargas. 
No Íea maza Uíted ( ya le lo he dicho ) 

B con 


10 
con (us amores, fentimientos y anfías ; 
íi la amiíftad no mas de los dolores 
que me eítí ponderando le aquexára, 
ya le hubiera curado con matarle : 
¿Uíted quiere que fea yo una ingrata 
desleal contra tu tio t En tono alto, 

Franc. Yo , Señora... 
Elv.¿No le confta muy bien 4 de mi alma 
toda la inclinacion unicamente 
lá pofeía Ulted , haíta que inftada 
del paternal afeto me es forzolo . 
en Íu caduco tio colocarla + 
Mart. Caduco dixo £ 
Panff. Si es la Viuda efta, 
(fegun parece ) bellas frales gata. 
Fraic. Bien prelente lo tengo , y bien. lo 
fiento. 


Elv, Aun no me hallo muy bien alicionada ' 


de algunas Damas de la Corte, q hacen 
de ler ficles con dos a un tiempo gala, 
Con defden. 

Franc. Yo bufcaré el remedio 4 convenga, 
pues lin ti moriré,y poco me falta. vaf. 

Elv. Uítel tome el remedio que quifiere : 
y que le me dá a mi* ni elto: fi anda 
atolondrado y ha perdido el fefo, 
(pues tontamente de matarfe trara ) 
mejor , mejor, me alegraré de veras ; 
muerale en hora buena : no (e halla 
en Madrid mejor medio de que una 
petimetra fublime bien fu fama 
que haber dexádo muertos dos docenas 
de impertinentes. 

Haciendo efte difenrfo con fus criados lle- 
gando donde eftán los dos retirados. 

Panft. Es elta Madama 
la séria , Don Martín 3. 

Mart. Ah ! es y noes ella, 

Elv. O Señor D. Martin! ¿por aqui eftaba 
Uíted * Jelus ? mui buenas tardes, 

Mart. Malas 
mejor dirás. 

Elv. Encarecidamente 
fuplico a Vm. que á (u fobrino haga 
contener en feguirme á todas partes, 
andandorne con frivolas demandas 
como un mendigo pordiofero , dando 
pera a mi corazon extraordinaria, 
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La Viuda 


con pedirme lo que hace mucho tie: 
que le habia yo hecho ya la gracia. 
Pero ya el no ha lugar le tengo pu 
al tierno memorial de fus inftancias, 
pues lo que en él me pide, folamente 
para mi amado D. Martin fe guarda, 
Mart. Es un mendigo mui delvergonza: 
y mucho mas mendigo sér le aguard 
“por lo que 3 mi me toca. 
Ely. Ulted ha dicho 
perfeltamente : fi Señor ; me agrada 
yueítro peníar; pues dice él q no pue 
vivir lin mi 5 lerá una foberana 
obra de caridad matarle preíto 
con la miferia, lin franquearle nada 
de lo que fuyo es : yo foi mui tiera; 
de corazon : el animo me falca 
para ver padecer. 
Farj?. Oh , que criatura 
tan compaliva ! pero tiene braba 
- Aparte a Don Mart 
loquacidad , amigo. 
Elv, Cabailero, 
Dale con la izquierda un rebes, 
¿que es lo que dice Ulted de mi ? +4 
habla? 
mi (oltura de lengua, y la afluencia. 
de mi verboíidad es lo que eftraña ?. 
liempre,fiempre afi eftamos las de Cad 
quando corre levante : él es la cauía 
Mart. Don Fauftino, qué laítima ! 4 
Farnff. Al contrario : 
- mejor: quanto mas chachara mas graci 
Elv.Mire Vm. en cambiandofe los vient 
no me verán hablár una palabra, 
pero mientras eítoy de efte humarcill 
aprovechemonos : mire, mi alma, 
elftando una en Madrid (efclarecida 
Metropoli real de toda Elpaña ) ¿ 
en nada ha de penfar fino en Comedi 
juego, tertulias, y como los haya 
en los bailes de maítara en invierno, 
porque una de efte modo fe reíguarda 
de xaqueca y vapores : y en verano. 
en meriendas al campo , caminatas, 
pafeos, baños y botillerias, 
porque efta vil naturaleza humana 
de refrefcos entonces necefita, ) 


Se 
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Salen todos. 
Mart. Sudando eítoi, por Chrifto, de ef 
cucharla, 
y con los geftos y manifaturas 


que eftá haciendo; la gente quanta pafa 


mirandonos eltá, 
Fauff. Mejor: ¿quién miedo 
por elo ha de tener £ 
Elv. ¿Pues que fe paran 
a mirar eltas gentes? que? ¿no han vifto 
mugeres en lu vida * qué pazguatas ! 
mas mi vivacidad, Señor, me ha hecho 
efte inftante olvidar de mi crianza ; 
ele Señor lin duda ferá amigo, 
O pariente de Vm. y debo grata 
(no obítante lu figura ) tributarle 
como a tal mi atencion, y cortelana 
procurarle tratar. Cortefía. 
Fan//. Señora mia, 
me hará Vm. un gran fayor + ela arro- 
gancia, 
ela franqueza de animo y de lengua, 
me guítan infinito , y fu bizarra 
defpexada períona : mucho envidio 
a D. Martin la dicha que le aguarda. 
Ai no eltár yo calado , por mi vida 
que folicitamente procurára 
' proponérme a fus ojos agradable :' 
lo hiciera, D. Martin : duda no haya. 
€ huju, huju. ) 
Elv. Uíted viva mil años, 
porque tampoco yo me difguftára, 
Caballero , de Vm. porque fi el cafo 
_ Checho el conyugal vinculo ) llegaba 
de aborrecerle a Vm. del mifmo modo 
. a mi difunto efpofo (que Dios haya) 
le aborrecí 3 tendria el gran confuelo 
de que ni los tormentos ni defgracia 
me durarian mucho. 
aujt. Me parece ap» 
que algo de monofilabos fe pafan 
fus lfentimientos : eto vá mui bueno : 
qué ofadia tan bella ! ¡que elegancia 
tiene en lu locucion ! 
lart. Ah, Don Exsuftino ! 
de oírlo eltoi qu hechar no puedo el ha- 
bla. 
Iv, "Triftecito parece que le miro 


al Señor D. Martin + quando empezaba - 
a galantearme Ulted ; la criatura 
mas mona y exprefiva, mas falada 
y alegre era del mundo : pero ahora 
que ya me tiene fuya y conquiftada, 
eftá mas melancolico y opaco, 
que fi tubiera dos d tres femanas 
de matrimonio ya. 
Marr. Negar no puedo 
que alguna fufpenfion tiene embargadas 
mis imaginaciones ; cada uno 
allá tiene lus ratos : Ulted eftaba 
aun no ha un mes, la muger mas taci- 
turna, 
melancolica, trifte y cabizbaxa 
que le podia dár : quien duda fuefe 
por la (enfible muerte defgraciada 
de fu querido efpofo ; pero ahora 
hallandola tan otra y tan mudada 
tan prontamente , y tan de extremo á 
extremo, 
no os negaré que novedad me cauía. 
Elv. Oh ! yo me confolára con la muerte 
de leis maridos , fi me aleguráran 
un Íeptimo aíi, afi, ni mas ni menos 
que el Señor D.Martin; coa no extraña, 
fino natural era. 
Fanff. No, no tiene 
talle de morir etica , ni traza 
de tener daño alguno en los pulmones: 
efta Señora tiene una voz clara, 
y de un tono magnifico; Ulted, amigo, 
[erá felíz con ella. 
Mart. Mala rabia ! 
feré felíz con todos los... de... mo... do... 
Elv. Ea vamos, Señor, afuera vaya 
ela melancolía antes de tiempo : 
yo he eftado quatro meles enjaulada, 
por mi primer marido follozando, 
para vér fi el fegundo afianzaba. 
Mi padre afi fugeta me ha tenido 
porque en efto fundaba la elperanza 
de trocar la viudéz por himeneo, 
y la funefta toca por la gala; 
pero ahora que me hallo con las manos 
y pies con libertad 3no me cansára 
de bailar en un mes feguidamente : 


es tanto el brio que pofeo, y tanta 
B2 la 
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la alegría que tengo de mirarme 

mi padre aulente , qué... mas Dios me 
valga ! 

¿no iba a cabriolear? Ufted no ha vifto 

como eltá allá metido en fus ganancias 

monipodios y uluras con caudales 

de íu pobre fobrino 5 con que gracia, 

son que primor mis paiíanitas todas 

bailan el agua de nieve y la alemanda. 

Va a hacer un movimiento de brazos de 
efte ulrimo tañido , y fe fufpende.. 

Pero dexemoslo para la noche 

felíz de nueltra boda: ¿mas Doña Ana 

mi amiga no es aquella a quien lu her- 
mano 

el Capitan Mortero la acompaña * 

ele fué un tiempo uno de mis cortejos 

mas obfequioíos luego que Don Arias 

mi pariente murió : mortificarle 

quiero con mi prefente fortunaza. 

Digo? chis, chis 3 llegad acá volotros : 

Uno hacia dentro , y lmego al fequito. 

no eíteis la boca abierta ; fuera paula; 

venid para que os vean las libreas, 

y hacedles cortefia a la Italiana 

a mi futuro elpolo y á lu amigo, 

y ligeros feguidme : en quanto haga 

a mi amiga y (u hermano noticiofos 

de mi fortuna vuelvo fin tardanza. 

_Abur, abur. Vafe. 

Paujf?. No he viíto torbellino 

lemejante. 

Mart. ¿Qué es elto que me pala € 

lo veo y no lo creo: yo eftoi muerto. 

Fan/+.La bella Viuda no conoce á un alma 

en la Corte; que séria ! qué encogida ! 

bo veria la calle á no (acarla, 

y por fuerza lu padre a que relpire : 

la defcripcion me hicifteis, y fiel mapa 

de vueltra elpoía peregrina : digo 

que dá á mi Barbarita quince y falta. 

Marr.Si efta muger me ha puefto la cabeza 

fan aturdida, Viuda 5 de calada 

¿cómo me la pufieral ¿Un mes leguido 

bailando fe eftubiera la alemanda £ 

no la bailará no en el poder mio : 

podrá bailarla, (1, mas no en mi caía. 


Farff. Como un viento aqui vuelve ; me 


divierte 


La  ¿¡uda 


lu ligereza, 

Mart. A mi me fobréíalea, 

Fauf?. Afortunado , afortunado en grado 
fuperlativo fois con tan falada 
calidad de muger. 

Sale por donde entro con el fequsto riendos 

Mart. Yo por no oirla 
aqui me eftoi haciendo (al y agua. 

Ely Ja, ja, ja, ja! pues no fe vá el demonio 
del Capitan Mortero ardiendo en rabia 
porque me oyó decir como ya tengo 
capitulada con Ufted la plaza * 
pero yo por templarle , le he ofrecida 
introducisle con Vm. a que vaya 
fiendo delpues (en fu amiftad fiado ) 
el primer cortejante que á las claras 
dé que envidiar conmigo en el paleo, 
en el Palco , y eftrados á otras Damas: 
mientras Vm. repole, O [e entretenga 
con fus ocupaciones ufurarias, 
con lu permifo nos irémos juntos 
á buífcar las blondinas y las galas 
para efcofietas , y otros utenfilios 
«le la moda mas fina y delicada. 

Mart.No, no me piliarás tan repofado, Ap. 
ni galtaré tampoco yo mi plata 
en elas boberias : yo he elcapado- 
por milagro de Dios de la borraíca 
en que me iba a meter, 

Faxff. Voto a San Pito 
que por alli mi Barbarita paía 
( para Íervir a Vm.es mi parienta ) 
con fu buen primo D. Nervio(o: guapa * 
pareja hacen los dos ! he de feguirles 
para gozar un poco de fus gracias : 
pero como me han vifto, fe han reílo, 
y aprefuran el paío : doiles caza ; 
con licencia de Vm. Señora mias 
Don Martin mio , a Dios. Fafeo 

Los 2. El con vos vaya. | 

Elv. Tambien es Don Nerviofo conocido 
mio mui de antemano : fiempre eftaba. 
en tiempo que vivia mi marido 
en ella como dueño de mi caía : 
y en verdad que era todo mi confueloz * 

en mis muchas triítezas me aliviaba : 
quantas y quanras yeces en labiendo 
que me hallaria lola, le desaba  / 

Ci- 
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igarro , amigos , trucos , y conmigo 
enia á eftaríe, y á pelar la paba! 
'o le he eftimado mucho. 
rt. ¿A Don Nerviofo ap» 
onoce ella tambien ? dierale entrada, 
" mi caía ocupada de Nerviofos, 
Zapitanes Morteros, y Otras almas 
jenditas como ellos la tendria 
y todas horas : femejante cafta 
le Fanatifmo , Dios me libre de ella. 
1, Digame Ulted por Dios; fe me olvi- 
daba : 
jefe piernas de pabo de fu amigo, 
S fu deudo , es calado ¿ no me cauía 
fu muger mucha laftima , porque ella 
con aquel accidente de tós , O alma 
que el defdichado tiene 3 prontamente 
de enviudar tener puede la e(peranza. 
art. ¡Qué elcapada tan bella he confe- 
| guido ! Ap. 
v. ¿Efeá Vm. indifpuefto * Que, no ha- 
bla £ 
que lo eftubiera me pesára mucho 
antes de coronarle con las ramas 
del Amaranto el placido himeneo : 
que poftrado defpues verle en la cama 
feria para mi una intereíante 
complacencia, pues viera con que anfia, 
con que puntualidad , con que cuidado 
le (erviria yo. 
lart. Muerta te caigas ap» 
primero tu : efcusárala el trabaxo. 
lu, Para mi no lo fuera : antes guítara 
de tener ocafion tan Oportuna» 
Tart. Yo lo creo , Señora. 
Lv. Lo que el alma ¡ 
fiente dentro de sí, dice mi labio. expr. 
art. Tambien lo fiente afi mi confianza, 
lv. Dexemonos de guítos venideros, 
y alos prefentes vamos : en mi cala 
ya eltarán la modifta , el Peluquero, 
-el Saítre y Mercaderes de mas fama 
para elcoger las galas de la boda : 
ya fabe Vm. que dote a mi me falta, 
conque ferá precio que me furta 
de todas quantas colas necefarias 
á una efpola de Vm. la correlponden; 
quanto yo en dendas á mi eSpolo traiga) 


fu bolíillo fabrá fatisfacerlo, 
y yo defpues pagarlo enamorada 
con mis cariños. Le chillas 
Mart. Mal efpanto en ellos. 
Elv.Mi afeéto a mi y a Ulted lu bolía fran- 
ca 
nos haran envidiables. Efta tarde 
3.hora iré del fainete, que me aguardan 
Doña Ventoía , Doña Calabera, 
con Doña Lora lu hija y Doña Urrace, 
Mart. ¡Qué familia , mi Dios, tan efpan- 
table ! 
Elv. Alli habrá petimetres como paja»: 
y muchachos de garbo a centenares, 
pagadores de palcos y de entradas; 
Doña Ventoía tendrá cena y baile 
que dure hafta las diez de la mañana : 
yo he mudado de genio ciertamente : 
lo que fandango no es, todo me canía : 
tengo un temperamento tan robufto... 
nunca me dá xaqueca : ¿a Ulted le cafca 
vez alguna, alma mia * son albago 
Mart. Si Señora, 
ahora con ella eftoi. 
Elv. Su elpola amada 
fe la quitará a Vm. leguramente. 
Mart.;Mal de cabeza y tu quitarle! guar- 


da. ap» 
Elv. Donde yo eftoi nunca entra cía do» 
lencia : 


mas valdrán los ruíditos que yo hagz 
con mis vivezas , que elos vaporazos 
que á la cabeza á Vm. fe le encaraman. 
Mart. Oh! yo tendré cuidado de quitarme 
de efe peligro ! 
Elv. Veo que fe canía 
de mi platica Vm»el infalible: faca el rel. 
Jeíus como las horas fe la paían 


quando una eftá con buena compañia > 


pero [erá precilo que me vaya, 
á me elperan mil gentes y mi hermano, 
el Capitan que vino eíta mañana : 
yerá Ulted un prodigio: nos ha hecho 
tan parecidos Dios ; tal femejanza 
nos ha dado en la .voz,el cuerpo y roftro, 
- que no nos diftinguimos nada, nada, 
uno del otro : el pobrecito vive 


de ingeniatura ; es habil para quantas 
colas 
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colas Ufted le pida, y ayudarle 
uno al otro podrán : fu buena paíta 
fe hará amable de Vm. D.Martin mío, 
hafta mas ver: no quiero mas compaña 
G los Laques: foi vueftra eternamente.y, 
Mart.;Soi vueítra eternamente*bribonaza, 
yo lo creo; y tábien de qualquiera otro: 
¡porque gracia efpecial en una tabla 
me he libertado de efte peor golfo 
que el de Leon quando el Lebeche anda! 
pero para evadirme del contrato 
en que empeñada tengo mi palabra, 
reluelvo hacer lo miímo que el ¿ tiene 
en. el bolíillo una moneda falía 
que es pafarla a otra mano: mi fobrino 
por ella eftá que fe le cae la baba ; 
él es un boquirrubio ; fi le entrego 
lu caudalexo, y la licencia franca 
de cafaríe con ella 5 4 veinte manos 
aceptará el partido, y 1 fe aparta 
de mi defignio fe morirá de hambre, 
Porque-de mi no efpere ni una blanca : 
luego un recado enviaré 2 D. Pedro; 
confefaréle mi locura rara g 
le enviaré á tratar con mi fobrino 
efte proyetto : efleribiré á la maula 
de la Viudilla como ya calarme 
no me refuelvo por mi edad anciana, 
y de efte modo libertarme pienío 
de los muchos peligros A que entraba 
mi cabeza infeliz, por la maldita 
dela Señora Viuda Gaditana. 


CT 


Salon largo. Cafa de Don Martin :¿l 3) 
Don Pedro. 

Mart. Pues amigo Don Pedro, ¿qué os 

ha dicho 

(41 ya viíto lo habeis ) ele mozuelo? 
¿de fu alegria mifima no fe Muere 
con mi propoficion + hé +? 

Pea. Yo no entiendo 

- vueítras quimeras 3 creeré que el diablo 
de la difcordia os tiene los talentos 
delatinados a él y á vos ; habeisle 
apretado la cuerda con exce(o. 


El pobre mozo creo que eftá loco, 
pero no es de placer 5 eftadme aten 
mi menfage le hacia, Y me miraba 
con unos ojos que me daban miedo 
fegun abiertos y delencaxados 
me los ponia : Oíame gimiendo, 
y Unos fufpiros dando formidables; 
quando habló, fué fin tino y fundamé 
no me agrada aquel tetrico femblante 
Mart, ¿Pues que puede tener? € dado 
Ped. Yo lolo pienfo 
lo q fiempre he penfado;4 es mui gran: 
de toda vueftra caía el defacuerdo : 
vos eftabais con él no ha muchas hora 
fe le habeis transferido a él; q en efe8 
la transferencia es la que unicamente 
al defdichado joven le habeis hecho, 
Mart. ¿Pero no eftoi haciendole ya ahor 
mas que jufticia ? ¿mo le eftoi cediénd 
la elpofa que él defea y que yo habia 
para mi deftinado £ pues QUÉno 
Ped. Es cierto ; 
pero ahora lo haceis para quitaros 
un cauítico de encima , UN vivorezno 
perpetuo, y fe le hechais al pobre mozo 
“¡qué generofo fois! que jufticiero ! 
Mart. Pero Don Pedro, ¿vos no os haceis 
cargo h 
del caudal que le doy 
Ped. Efe no es yueltro ; 
vos fe lo reltituís porque es muy fuyo, 
y ha mucho que debia pofeerlo : | 
¿en daríéle que haceis ? precilamente 
mas que efo habeis de hacer, 
Mart. ¿Cómo mas que efto £ 
Ped. De ningun modo aceptará él la Viuda 
li dotada no va á cargo vueítro ; : 
lo menos menos q han de hacer fu dote: 
han de fer ( y qué fon? ) ocho mil pelos»: 
Mar+. Ocho mil pelos £ | 
Ped. Y es una miferia. i y 
Mart. Antes efeftuaré mi calamiento 
con la Viuda, que darle ni un cornado, 
Ped.Ved no os equivoqueis en el concepto). 
y Os lalga cierta la paranomafia 
11 tal haceis, 
Mart. No importa ; todo es menos, 
9 ala Viuda dotarla en poco, O mucho; 
QuUE- 


s 
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Gaditana. 
anciano y tico , contraer enlace, 
vinculo , conjuncion y parentefco 
con la efclarecidifima familia 
de los Aguerrez, que es, y en todos 

tiempos 
fuper-hidalga ha fido ; Ulted , amigo, 
por íu caudal (e ha fublimado 4 un cier 
to 
genero de nobleza : en fin entrando 
Unos, y otros laliendo ; componemos 
el bilanfe politico de Europa. 

Mart. Yo , Señor Don Rodrigo , mucho 

aprecio 
la merced que me hace ; ciertamente 
que viejo foi , como Uíted dice, y elo 
peníando me hace eftár... 

Rod. Cómo * ¿que habia | 
de peníar * mi hija Elvira es el fugeto 
para reinvigorarle lolamente 
a propofito : no hai ( yo lo defiendo ) 
en toda Elpaña langre mas iluftre 
que la que es circulante de fu pecho; 
ojalá la de Vm. como ella fuera, 
paraque con mis timbres, y los vueítros 
la cruz doble (e hiciera, 

ápo 


$ 
quedaréme calado, y él muriendo 


de hambre y necefidad ; pero veamos 
antes que lleguen lances como eftos 
que compolicion cabe, y con Frazquito 
vea vueítra amiítad que hacer podemos, 
ed.Yo iré, vendré, y con toda mi eficacia 
de interelarme la palabra ofrezco 
en el ajuíte 5 pero viendo quanta 
es la rebolucion de vueftros fefos, 
no hallo para aquietar á unos y á otros 
cataplaíma mejor que ele dinero. 
Voile á ofrecer los ocho mil del pico 
de parte yueítra , Don Martin, VAS» 
art. Mas preíto 
confentiré me lleven 3 las: jaulas 
de Zaragoza. Mas reflexionemos. 
Yo eltoi ahora peor q nunca he eftado; 
1 el pade de la Viuda fe eftá terco 
en no (oltarme la palabra dada 
(4 el contrato es contrato, y eftá hecho) 
fin que a lu hija la dé lo que me pida ; 
una gran Íuma de dinero pierdo 
fin provecho de nadie : mi fobrino 
| se que eltá cafi loco ; yo eltoi medio 
=matrimoniado ya : zen que laberintos 
elte maldito amor me tiene pueíto * 
Sale el Criado. 
riad. El Señor Don Rodrigo eftá efpe- 


Mart. Elo feria 
cruz doble para mi. 
Rod. No obítante efo, 


rando... aun que me dió una vida mi parienta 
larr. El padre de la Viuda £ yo primera ( que efté en gloria ) como ¿ 
«me alegro. un negro 


riad. Licencia para entrar, 

lart.Que entre al inftante. vafe el Criad, 

Don Rodrigo es el unico fugeto 

que yo necefitaba : fi habrá vifto 

ei papel que la he enviado mui atento 

a la Señora Elvira * poco 4 poco 

entraré examinandole , primero 

que me explique del todo. 

l. Rod. Dios le guarde 

al Señor Don Martin, ; 
Llega el Criado fillas y fe va. 

Art. ¡Con que humos veo 

que entra de executoria, y es un pobre 


de quien la hija es un retrato vivo g 

un efpiritu tubo (bien me acuerdo ) 

de dos mil farias ; pero el que es va» 
liente 

nunca huye los peligros 5 en efeto, 

nunca pudiera mejorar fu fuerte 

Ufted con otra : ya me habló Don Pe- 
dro da ap. 

en quanto paía, y veo que es jufticia 

el ayudarles, 

Mart, Pero yo no intento 
ler valiente , Señor, y ya de oírlo 
como un azogue á retemblar empiezo. 


defcamiíado ! foi y he fido vueftro. 

4. Mucho me he complacido de qué 
quiera 

(hombre de bien en fin ) un Caballero 


Red. Mas yo criada con la manfedumbre 
mayor del mundo a Doña Elvira tengo; 
-Víted hallará en ella hecha y derecha 

una Dama inítruída, de un talento 
que 


16 
que nada tiene que aprender : en Íuma 
lo que la falta lolo €9... 

Mart. Qué £ 

Rod. Dinero: 
de elo tiene Ufted fobra , aunque no 

tenga 
otra cola ; y vé aqui claro y perfeíto 
el bilanfe politico que he dicho 
con ir ella baxando y vos fubiendo. 
Mart. Mas yo eltando entre mí confide- 
rando 
las muchas prendas , meritos excelíos 
de vueftra hija y mis prolixos años. 
Rod, No tenemos que hablar , D. Martin, 
de efo; 
ella es una perfeéta criatura. 
Mart. ¿Quién lo puede dudar * 
defeftos 
veo que muchos fon. 

Rod. Ya me hago cargo 
que lo fon, lo ferán, lo han fido ; pero 
ela no es culpa vueítra, y yo he criado 
a mi hija con tanto encogimiento, 
obediencia y virrud,que miedo no haya 
que es manifiefte nunca un fentimiento 
de vueíftra mucha edad y enfermedades; 
y fin embargo de lu vivo genio, 
es tan bien enfeñada y que otra cola 

jamás no la oírán vueftros preceptos 

que un (1, 0 un no, no digo en todo un 

dia, 

fino en un mes, y aun en un año entero: 

lo mifmo cafi que fi fuera muda. 
Mart. Mui muda no, mas mui mudada 

creo: | 

que viene á eftár defde que yo la dicha 

tube de verla, O yo he perdido el (elo; 

y en uno de eftos cafos mejor fuera 

( £i claro hemos de hablar y fin rodeos ) 

no unirnos... e 
Roa. Ciaro eftá ; antes de cafarnos 

quereis decir 5 perfeftamente ! efo 

ferá mas á la moda : yo en mi vida 

habia vifto hafta el inftante mefmo 

de deípofarnos a Doña Hormelinda 

vueítra difunta fuegra ¿ y os confielo 

que poco , O nada fe me hubiera dado 

mo haberla yilto nunca : hace un efecto 


mas mis 


E me > 
E SI 


4 


La Viuda 


grande la novedad. 
Mart. Ulted no entiende 
lo que digo, Señor. 
Rod. Cómo * qué es efo * 
de qué no entiendo * ¿pues los dos h: 
blamos 
en Galiípano, 4 es peor que en Griegc 
Mart. Pero Uíted fe equivoca, y no com 
prehende 
lo que yo acá concibo y decir quiero. 
Rod. Yo creo que ni Ufted afi tampoco 
[e entiende, Señor mio; y yo no teng 
el dón de profecia con que pueda 
adivinar á nadie lus conceptos. 
Mart. Suplicaos , Don Rodrigo, que ul 
inítante 
os digneis de efcucharme. 
Rod. Bien ; ya atiendo. 
Vamos 5 decid aprifa. 
Mart. Vueftra hija... 
Rod. Y vueftra efpofa que ha de fer mu 
luego. 
Mart. Que no ha de [er mi efpola : Ultec 
me oiga. : 
Rod. Qué no ha de fer decis £ mirad que 
fuelo 
hechar un voto que extremezca, y... 


A cada palabra de enojo fe levanta Dos 
Rodrsgo y tenos Don Martin. 


Mart, Digo, | 
que yo. un indigno efclavo me confieío 
de vueftra hija: tengoos mui profunda 
veneracion á vos , y a honor inmenío. 
tubiera el vincularme (Dios teftigo ) 
con vueftra iluítre caía , pero haí cier= 

tos E 
y no pocos motivos Que». y 

Rod. No ignoro | 

que los hai; claro eftá que un hombre 

viejo 
no fe debe cafar con muger moza: | 
no es negocio ele mio, fino vueltro. 

Mart. Oy la he eícrito un papel á Dosa 

Elvira : , 

- efperaba que Vm. le habia hecho 
cargo del contenido , y la refpuefta 
me 


le venia 2 traer. 

Levantafe y arroja la flla, 
l. Voto al Infierno ! 
me tiene el D. Martin por fu Mércurio 
morofo * ¿pudiera yo correo 
e (us papeles fer ? que defverguenza ! 
cómo imaginais vos, hombre plebeyo, 
Me Don Rodrigo Aguerrez » de 
pudo 
¡todrigo de Vivár fer Efcudero 
labia de traeros , ni llevaros 
ueítros papeles? por mi oétayo abuelo 
uro que .. 
rt. Que le temple le fuplico 
| Señor Don Rodrigo. 
l, Yo voy luego 
vér a Doña Elvira, y como halle 
ue le haya Ulted elerito nada opueíto 


quien 


> tomaré de todo mi abolengo; 

en tal calo , O Ulted la iluítre fangre 

e los Aguerrez derramará , 9 tengo 

o de verter la perfida villana, 

lebeya y ordinaria de fu pecho. 
Vafe y vuelve. 

sro elcucheme Vm.-no le me mueva 

rinftante de aqui mientras yo vuelvo; 

fi llego 4 entender que fe ha atrevido 

comer, á beber, ni darfe al fueño, 

aun á tomar un polvo de tabaco 

fta dexar mi punto fatisfecho ; 

t comida , ela:bebida , ele, 

> fueño , ele polvo ; los poftreros 

Lu vida ferán : ¿a los Aguerrez 

r que fentir í en hora mala el puer- 

co. Vafe. 

+ Infeliz Don Martin > QUÉ harás 

ahora * | 

ece que andan los malignos fueltos: 

Iguna portentoía maravilla 

Cielo no me laca de elte aprietos 

5 loco me yeré que mi fobrino, 

| cuerpo hecho lo miímo que un ar- 

1ero 


cuehilladas 3 mas no obítante, mien- 
ras 


oco felo que hai en mi no pierdo, 
elyo no calarme ; quien del todo 


lo que entender quiera; por deshonra. 
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le tiene ya perdido 3 defde luego 
que cargue con la novia; y mis caudales 
le lleye por mitad, y buen provecho, 


Sale Bartolo, 


Bart. Señor ? 
Mari. Bartolo mio 3 
elta mi danza yá. 
Bart. Mala en efeñto; 
¿P?raque un hombre con el 
hueía 
quiío meteríe en eltos embelecos 
de matrimonios barrabafes ? liempre 
tube previltos todos eftos cuentos. 
Y aun mas ha fucedido que peníaba. 
Mart. ¿Qué ha fucedido mas ? 
Bart. Qué * que lo han pueíto 
en la Gaceta ya. 
Mart. Mejor : ninguno 
con efo lo creerá. 
Bart. Mas todo el pueblo 
á preguntas me mata. 
Mart. ¿Y ta, qué dices £ 
¿qué es verdad , 0 que no ? 
Bart. Quanto yo puedo 
decir en pró , 0 en contra 
vecha ? 
ahora miímo le eftaba yo diciendo 
al pagecito de Doña Cutafa 
que era mentira todo, y embeleco 
y zás : vueítro lobrino la cabeza 
lacó por el poftigo hechando fuego 
por los ojos , y el todo, claro, claro, 
y C. por B. le cuenta del fucefo. 
Mart. ¿Y qué he de hacer, Bartolo ? 
Bart. El edificio 
deshacer empezado , y al infierno 
vayan dinero y Novia. 
Mart, Eltoy perdido ; 


con todo al trafte dí: ni aun falir puedo 
de mi caía. 


mala, mala 


pié en k 


¿que apro» 


Bart. Porque £ Ls 
Mart. Porque es precifo 


eftarme hecho una eftatua aqui 4 pié 
quieto, 
elperando que vengan á meterme 
la malilla de elpadas por el cuerpo: 
Cc ¿Hom- 
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" ¿Hombre, que eftás hablando aí entre 
dientes * 
habla: dame en mi mal algun confuelo. 

Bart. Que es juíticia de¡Dios, y fu caftigo 
por lo 4 Vm. con fu fobrino ha hecho; 
porque en el teftamento de fu padre, 
fu fobrino de Vm. aunque heredero, 
no puede entrar al goze de fu hacienda 
haíta que elté calado, con acuerdo 
y aprobacion de Vm. 

Mart. A lo manda. 

Barr. Si, pero Vm. no folo fu dinero 
le retiene , y con él trata y negocia, 
fino que tiene el criminal intento 
de foplarle la Dama, haciendo como 
en una huerta vemos que hace el perro, 
que ni las berzas:come , mi permite 
que otro las coma : aplique Ulted. 

Mart. Ya vengo 
y revengo , y confiento en que fe cafe, 
le doi la novia , y doile [us talegos, 
¿pudieramos hacer que efte muchacho 
vuelva 3 cobrar íu juicio * 

Bart. Lo que pienfo 
( para que yo no pierda el poco mio ) 
es elta caía abandonár : ya tengo - 
miconveniencia;y buena: Uítea le lurta 
de otro criado. 

Mart. Todo el Univerfo 
confpira contra mí : Bartolo, hijo, 
conmigo has de quedarte: te lo ruego 
por las onze mil Virgines 5 y lea 
hafta que muera yo , que ferá prefto : 
yo te ofrezco un legado mui decente. 

Llaman. 

Bart. A la puerta han llamado. 

Mart. Dicho y hecho : 

Don Rodrigo (erá, que a eftoquearme 
vendrá como (i fuera... 


, 


Sale Bartolo. 


Bart. Todos eftos 
apelones de cuentas y libranzas, 
contra Uíted traen ( pagaderas luego ) 
gentes que no conozco diferentes. 
Mart. Yo cavtidad alguna a nadie debo, 
Bart.En todos firma Doña Elvira Aguerrez 


como efpofa de Vr. 


Mart. Sagrados Cielos, 


¿mucho mejor no fuera que ela Elw 
fuera a virar de bordo á los Infierr 
envialos a todos á... y di a todos 
que ni un maravedi pagarles quier: 

Bart. Se encaxarán aqui , y por fuera 

grado 

os lacarán la plata, O al faquéo 
la caía os entrarán. 

Mart. Diles que mé hallo 
ahora ocupado, mas que vuelvan lu 
Pero no, que feria elo obligarme 
a pagar : mas, vé, diles que al mom 
que me delpofe pagaré : elte es lol 

Vafe Bartolo. 
el modo de dexarles fatisfechos 
y burlados á un tiempo, pues calar 
ferá quando las ranas tengan pelo: 
¿qué entre todas las cofas de efte mu 
mas peligroías y de mayor riefgo 
una la muger fea, y que por fuerz 
habia yo de cometer el yerro 
de querer una para muger propia, 
y elta por fuerza habia de ler, Ciel 
una Viuda, y tener la añadidura 
de Gaditana , que en el aire un pe 
la mas lofita corta , y mas fi el baí 
de Madrileña toma * mas que es efl 
Cuchilladas. 

todo el Martyrologio me focorra : 
D. Martin murió aqui : Orate pro 


Retirafe a un lado, y habiendo prece 
ruido de cuchilladas ; fale Doña El 
en trage de Oficial de Exercito al! 
peda , envaimando , y Bartolo fi ¿0 

ola. 


Bart. Ah Señor Oficial; eftá Vm. he 
Elv.Eh... no es nada; efos titeres hici 
mui bien en efcapár ; yo les hubier 
enfeñado a reir quando vén eilos - 
paíar a un Oficial, 9 á una períon: 

' de diftincion y de carafter : eftos' 
nunca han vifto un foldado : ¿a 
los llaman A 
petimetres aqui? tales muñecos : 

a 


A 


” 


Igo mas fililies me parecen 

ada marta Las Tiures htiecos $ 

onas vamos al negocio : ¿vueítro amo 

dionde diablos eftá £ 

et. Vedle alli; y creo 

que fu merced á Uíted no le ha ofen- 

dido. 

y. Sois un impertinente, un maxadero: 

¡quitaos de aqui. Empuxale. 

irt. Me quito y no me pongo : 

é Jefus, Señor, y que hombre tan refuelto! 

) A fu Amo y vafe. 

art. El hermano es de Elvira : Dios me 
ampare. 

¡qué parecidos fon ! como dos huebos : 

íudo folo de verle; y que Bartolo 

ido fe haya de aqui! mucho lo fiento, 

porque con la pendencia que ha tenido 

eftará hecho un Leon. 


Llega a el y le faca del brazo. 


lv. Ha Caballero, 

es Uíted Don Martín £ 

art. Para lervirle. 

lu. ¿Conoce Ulted efte papel £. 

art. Lo melmo : 

que aquel que le efcribió. 

lv. Y quien es * 

Lart. Mi mano, 

aunque ya eftá temblona. fonriendofe. 
¡Iy, Bueno, bueno; : 

mejor ferá que oculte Ufted los dientes 


a bocados los dos ; ¿efta efcritura 
es yueltra * he! Con grito. 
art. Si, Señor.  Sajpira. 
ly, Polvora! fuego! 
¿porque fufpira Vm. * ¿le pela acafo, 
9 avergonzado eftá de lo que ha hecho? 
Mar. En parte lo uno , como en parte lo 
otro. : 
:Ju. Ea, lea ela Carta y alto 5 a efeíto 
Otro papel. 
de comprehender mejor fu contenido, 
pues enterado folo de ella vengo 
mui fuperficialmente : alón. 
Toma la Carta y lets 
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haíta que llegue el cafo de que andemos 


8 
Mart. Señora... 


Elv. Elpere , efpere Ulted , porque pri- 
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es menefter fepamos que Señora 
quiere decir Vm. porque oy le vemos 
al fexo femenil tan baraxado, 
que le damos tan clafico epiteto 
a la baxa igualmente que a la alta, 
y á todas por Señoras las tenemos. 
Debe leerfe el fobre efcrito antes. 
Mart. Perdone UÚlted , Señor ; mucho re- 
celo ap. 
de efta formalidad : á mi Señora 
Doña Elvira de Aguerrezo: 

Elv. Ya lo entiendo. 

Profiga Vm. ahora. Voto d+... JUrO.vo 

Mart. ¿De que fe altera Vm: 

Elv. Vaya leyendo. 

Mart. Señora , como prefiero la dicha de 
Vm. ala farisfaccion de mis pajfrones; 
confiefo que me hallo mui indigno de 
merecer fus prendas y belleza... 

Elv. Indigno £ y muiindigno y mui rein- 

digno. 
“Adelante , Señor. 

Mart. No me detengo : 
he tenido eflos dias una fuerte contien- 
da entre la jufticia y mis defeos la 

rimera ha vencido; y afí la fuplsco 
me de Pm. el permifo de cederla con 
todas fus perferciones a otro mas dig- 
mo , pero no mas devoto fervidor de 

Vm. que fu miferable y rendido 
Don Martin» 

Elv. Y rendido ha de fer y miferable : 
mas la poftdata leala. 

Mart. Ya leo. 

Por Dios , Señora , que merezca yo fu 
piedad , mas no fus enojos. 

Elv. Pues Señor, en refpuelta de efte 

amante 
reverente mifivo 3 defde luego 
mi hermana fe ha dignado concederle 
fu compafion , pues la merece, ciertoy” 
y a efta condesdencia añade franca, 
generolamente... fa defprecio. 
Mart. Se lo agradezco... ¡9 que infinita- 


mente ! 
7 Pero 


Porcino, 
A 
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Elv. Pero como abrir brecha, con intento 
de romper la muralla de un tratado 


mi ¿LA Lo ti yo «e E 110 LIC UIO 

ín que primero fe abran muchas brechas 
del enemigo en la cabeza y cuerpo; 
yO me he elegido á mi para Operario 
de efta abertura corporal , y pienfo 
que confefará Ulted que en toda Efpaña 
no podrá hallarfe artifice mas dieftro 
para efta Operacion que yo; ni mano 
mas delicada, y de mayor acierto 
que efta derecha mia, ni que pueda 
menos dolor caufarle y fentimiento, 


Toma-una filla y empieza a defabrochar 
fe las charreteras. 
Marr. Por la paíion de Dios... ¿pero qué 
miro £ > 
ha Señor Oficial, ¿qué etá Vm. ha- 
ciendo t 
Elv. En femejantes calos como elte 
liempre por cola conveniente tengo 
afloxarme las ligas, porque pueda 
manejar mas veloz los inftrumentos 
Operativos , y aun apiritivos 
de la citada brecha : lo hago efto 
mas por Vm. Señor, que por mi miímo 3 
y de efta luerte, y de efte modo, cierto; 
de elta manera á Vm. le habré palado 
de parte a parte el cuerpo quando me- 
nos | 
cinco O leis veces , antes G Vm. fienta 
el dolor anatomico primero. 
Mar?. ¡Qué hombre tan delalmado! oh, fi 
Bartolo 
ahora faliera aqui! 


Elv. Qué mira? luego 


preparale Vm. y le afeguro 

a Don Martín, a fé de Caballero, 
que no [erá el primero ni el fegundo, 
el ottayo, el vigefimo, O centeno 

que le haya atravelado fin decirme 

un ay de mi! qué digo yo? ni medio. 


Márt. Mas, Señor Capitan, 11 yo me calo 


con lu Señora hermana... 


Elv. Oh ! ella a elo 


reparo no tendrá, fi fe prefenta 
antes de las heridas , (ano y bueno : 


Viuda 
aí un Don Gil efá de Villanubla, 


Que vive mni dirhefea Tai case 
con mi tia Doña Arida Quiteria pa 
aunque es verdad que le ha quedad 
pecho | 
un Poco cancerado , con haberle 
hecho en el craneo folo ocho aguge: 
hubierala dexado lin embargo 
de un largo trato y publico cortejo, 
a no haberle yo"dado á lu perfidia 
para Curarle el gran medicamento 
que tiene mi familia : és un prodigi 
Ya le probará Uíted > Que aqui let 


go. Defenva; 
Mart. Jefus ! que haré ? pues bien , Sei 
Aguerrez, : 


íi efto ha de fer precilo , yo le ofrez 
que mañana en el prado nos veamos, 
y alli en las fillas le veré de aliento. 
Elv. ¿Pero como podrá Ulted olvidasfe 
de hacerme efte favor ? irme no puedi 
lin operar un poco en íu perfona, 
Y ver que tal le vá con mi manejo; 
que un pajaro en la mano >» ya UL 
labe 
que vale mas que muchos en el vient 
Allá voy... Amagal 
Mart. Mire Vm. que tengo muchas 
dependencias Pendientes. = 
Elv. Aqui quedo, 
que el arreglador foi de todo quanto 
tenga delarreglado el Univerfo. 
Mart. Mas yo no se elgrimir, y mas qu 
fiera 
que á puñaladas fuera el choqué nue. 
tro; | 
mas no tengo puñales, 
Elv. Yo los traigo ; 
Arrojalos al fuelo, 
elija Vm. Señor, qualquiera de ellos, 
Mart. Cogióme : mire Ulíted ) hombre: 
honrados 
con ventaja no riñen : yo a Ulted veo 
9. a pequeño de cuerpo , y yo mas 
alro. ? 
Elv. Pues yo me fbo aquí porque igua- 
lemos. En la fillas 
Mart No hai humano recurfo; los puñales 
: 1N= 


ndignas armas fon de Caballeros, 
1. ¿Pues cómo efto ha de fer ? 
rt. Mas honor fuera 
ljue á golpe de piltola fuera efto, 
/»Me alegro de que pueda complacerle: 
Baja. 
liqui tengo yo un par : mire que bello! 
de Barcelona fon ; tome la una. 
1271. De malo yá en peor: no hallo re- 
medio ap» 
¡para evitarlo : creo yo fi hubiera 
fun tofigo efcogido ¿ que al momento 
lacado hubiera efte hombre del bolfillo 
luna fraíquera llena de venenos. 
¡Mire Vm. Señor mio, bien conoce 
que foi un pobre moribundo viejo, 
ly que el matarme á mi, mas que ala- 
banza 
vendrá a fer de lu brio vituperio : 
Erazquito mi fobrino es un muchacho 
robuíto , fuerte, y poco mas d menos 
tan loco como Ulted : Uíted tubiera, 
fi riñera con él , mas lacimiento, 
as aplaulo y mas gloria que conmigo. 
”. Y mas guíto tambien ; pero todo el- 
to ap» 
quede para delpues: yo , concluída 
| Exprefion. 
nueítra negociacion 3 tambien efpero 
muchas fatisfacciones de fu parte. 
art. ¿Qué Aftro reina en Ulted tan pen- 
denciero 


Aé 


Y. ¿Y que le importa A él 2 menos ex- 


cuías, 

y vamos á reñir. 

art. No nos canfemos; 

yo no quiero reñir , ni tal me paía 

por la imaginacion : yo me convengo 

a quanto mande Uíted , por no expo- 
nerme 

al exito farál de quedar muerto; 

y ali expontaneamente por mi vida 

con mi Señora Doña Elvira ofrezco 

al inftante calarme , O mi fobrino 

fe cafará con ella. a 

J, Efe es el pleito. ap. 

trt. De todos mis caudales y los fu- 
Y9S > 


CGaditana, 


Ped, Vamos , Frazquitos 


21 
le haré la donacion fi eftriva en elo: 
¿que quiere mas Ulted ? 

Elv. Solo matarle. 

Mart. Ah fobrino ! ah Bartolo! 

Elv, Efté Ulted quieto, 
le haré las brechas. Siguele, 

Mart. ¿No hai quien me focorra ? 


Sale Francifco , Bartolo y Pedro. 


Los dos. Ola , que hai por aqui £ tengan 1 
qué es efto t 
Mart. Es un alefinato que conmigo 
pretende hacer elte hombre. 
Franc. Caballero, 
con quien ha de reñir Ufté es conmigo: 
ligame , li hombre es. 
Mart. Vé con gran tiento, 
que es abre brechas, 
Ely. Guie , que le juro 
de no dexarle , aunque le meta dentro 
de una lobrega cueba de un retrete, 
y aun de fu quarto miímo. 
Ped. Yo lo creo. ap 
Franc. Vamos , vamos , Señor. 
Mart. "lente, fobrino, 
- no has de reñir, que fueramos del pues 
blo 
la rifa univeríal, y 1 lu efpada 
te quitaba la yida; todo efto 
recaeria en mí, y las maldiciones 
lobre mí lloverian ciento á ciento ; 
tratemos de las paces : tus caudales 
te entregaré al inftante. 
Franc. No los quiero, 
Mart. Te cederé a la Viuda, £i ella guí- 
ta. | 
Franc. Con mis haberes folos no la pue- 
do : 
mantener con la pompa fuficiente, 
Mart. La daré en dote... 
Franc. Quantot 
Mart. Dos mil pelos. 
Franc. Se me pasó la gána de cafarme. 
Mart.Por el amor de Dios , Señor Don 
Pedro, 
intereleíe Vm. 


¿n 


Sl La y ¿uda 


en el punto mas Critico nos vemos 
de la vida : yo sé que tu la quieres. 
Franc. Es verdad que finilimo la quiero, 
pero por elfo quiero que fu dote 
lea mayor para lus lucimientos, 
Mart. Vayan pues , quatro mil, 
Franc. En coche y mulas 
tengo que galtar mas. 
Mart. No me detengo 
en que fean feis mil, 
Franc. Ela miferia 
para ella ha de importar un aderezo. 
Ped. Vayan los ocho mil. 
Elv. O fino al arma. 
Mart. Vayan con Barrabás, 
Franc. Pero primero 
firmada la efcritura de fia mano 
me ha de entregar mi tio , con doftien= 
tos 
telftigos de ella. 
Ped. ¿Con que yo lo féa 
baítará £ 
Franc. Baftará. 
Mart. Pues acá dentro 
vengan Ultedes. 
Elv. Yo aunque por mi parte 
un Íi es no es he quedado fatisfecho, 
no sé mi hermana, ni mi padre como 
lo llevarán : no obítante , efe concierto 
fe firme , fe ateftigue , y entre tanto 
al Señor Don Franciíco hablarle quiero 
quatro palabras folo. 
Mart. Efo es, decirnos. 
que con él acabar quereis el duelo, 
Elo. El me ha defafiado , y es precifo 
volver yo por mi honor, 
Mart. Pero riñiendo * 
Elv. No Señor ; de palabra. 
Mart. Pues eon todo 
las efpadas entreguen 4 Don Pedro 
y las piftolas 3 no fea el demonio... ' 
Pcd. Vaya Ulé y firme , apronte ele di- 
nero, 
que yo por fiador me conítituyo 
de la tranquilidad, : 
Mart. Con todo elo 
las armas os entrad, 


Pafe. 
Elo, Aí yan las mias, | 


A 


Ped. Ya eftár contentos | 


Elv. Lo que era propio 


Ejpada, puñal y piltolas. 


Franc. Y mi efpada tambien. 


Avclerado enmedio de los dos, | 

podeis los dos : decid , decid viétrc 

el parabien os doi 3 al punto vuely 
Vafe por donde Don Martin. 


Franc. Amada prenda mia, ¡oh, que 


día 
hemos tenido ! 


Elv. Yo tomára de eftos 


infinitos tener. 


Franc. Lo he eftado todo 


junto á la puerta recatado oyendo ; 

¿mas fi mi tio viendo que forzo(o 

era reñir , le hubiera en accion pueí 

que hubieras hecho tu £ 

Sin ficci 

de mi cordura y de mi fragil fexo : 

ni el disfráz militar , ni las ficciones 

que por tu amor, aqui y en el paíeo 

me has viíto hacer, Franciíco, a no E 
ber fido ' 

inducida de tí, y por tu confejo 

executára nunca por no dignas 

de mis obligaciones y mi genio, 

Y porque terminaban ¿unos fines 

tan inocentes , licitos y honeftos. 

Mi padre eftá aí fuera Cya lo fabes ) 

el exito aguardando , que Don Pedri 

en todo le inftruyó; me dió permifo 

para :elta accion, y aqui faldrá a: 
tiempo : E 

tén tu prelentes las reconvenciones | 

que al principio te hice : no es lo mé 
mo 3 | 

una gracia laber que abufar de ella ; 

íi la he tenido para hacerla medio 

de lo que defeabamos ; logrado 

el fin eftá ; no firva el inftrumento | 

hecha la operacion , ni aun de memc 
ria | 

de que pudo fervir: ya eres mi dueño 

y yo tu efpofa foi : harto te he dicho 

fatisfechos delde oy nos eltimemos ' 

tu á mi, como muger noble y honrada 


yO Civ. 8 
a Como | 


nc. Como á elclayo tuyo eterno, 
¡ue á tus plantas eftá. 


| 
arrodilla , la toma la mano en accion 
de llevarla a los labios. 


v. Mi.mano es tuya. 
anc. Pues defpues de tus pies a ella, 


| 
( Sale Don Martin. 


[art. Que es efto* 

sde rodillas afiendole la mano 
al Señor Capitan * ¿mas que tenemos 
| tan buen gallina en el Señor fobrino 

| como én el Señor tio * 

¡ly, Los afeftos 

de los que fon amigos 5 hacen varias 
maneras de exprelaríe verdaderos. 


| 
Sale Don Pedro. 


ed. Aqui. 

| 

Sale Don Rodrigo. 

| 

tod. Perdone Vm. de que á canfarle 

oy , Señor Don Martin , tan preíto 
vuelvo 

| para informarle de lo que me paía, 

porque es preciío darle cuenta de ello. 

Del Capitan mi hijo ahora me han di- 


| cho 

que ha poco que aqui entró , quando 
me veo 

- con carta fuya, en que me dice como 


Sacala. 
eftá en Pamplona con fu Regimiento 3 
mi hija fe ha aulentado de mi cala 5 
y no parece : que haya fido temo 
a poner contra Vme demanda juíta 
fobre negaríe... 
Mart. ¿Ahora efto tenemos * 

Rod. A la palabra. pero que reparo * 
aqui á mi hija y a mi hijo encuentro. 
Mart. Vueltro hijo efte €S... mas yueftra 

da 
en la lala á ninguna muger veo» 


Saca la Efcritura. 
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Rod..Pues yo sí: no la veis ? 
Mart. ¿Pues vueítro hijo 
no decis que efte'es 
Rod. ¿Cómo yo puedo 
á hombre de bien ninguno defmentirlel 
que el ferlo no le quita lo plebeyo. 
Mart. Por fuerza Ultedes me han de vol- 
ver loco. 
Vueftro hijo no es elte, a decir vuelvos 
Rod. Quando vos lo dixifteis afirmado, 
no os quile defmentir , Don Martin, 


Por Elviras 


pero | 
preguntandolo, digo, que no es efte, 
fino aquel. Por D. Franci/c0» 


Mart. Mi fobrino* 
Rod. No lo niego. 
Mart. Pues fois mi hermano vos * 
Rod. De ningun modo. 
Mart. ¿Pues en que viene a eftár el pa- 
-renteíco * 
Rod. En que hemos permutado de (obrí- 
-nos, : 
vueftra fobrina Doña Elvira fiendo, 
y Don Francífco mi hijo , y él y clas 
Mat. Qué e 
Ped. y los Jov. Marido y muger. 
Mart. Luego fué enredo 
lo del hermano y Capitan tal punto 
reftituídme mi papel, Don Pedro, 
de obligacion,que fobre engaño es nulo, 
y por mí juro no paíar por ello. 
Ped. Dexemos que la páz y la juíticia 
el ofculo fe dén; callad y atento 
dadle gracias 4 Dios de que no os pida 
vueftro fobrino reditos y cenfos, 
y otras ganancias que con fus caudales 
habeis ufufruétado , a que los pelos 
ocho mil que le dais, no fon baítantes. 
Mart. Sino me ahorco , no hago lo que 
” debo: 
trae un cordel , Bartolo. 


Sale Bartolo. 
Bart, Ulted [e tenga 
y agradezcame a mí, que he andado ha- 
ciendo, 
mirando por Vm. buenos oficios, 
por mi parte tambien con todo esfuer- 
zZO53 pues 


Z 

ad le iba de galop e cuefta abaxo ; 
y hechandole de laftima efte freno, 
fe le ha evitado como mal Ginete, 
que no fe defpeñara por el cuello, 
colgado del eftrivo para rifa, 
efcarnio , € irrilion del mundo entero: 
y aunque era honrada lu muger , como 

otras, 

quizá , quizá... : 

Mart. Conozco ya mi yerro : 
yeo que era en mi edad querer calarme 
con Dama hermoía y joven, un efeíto 


¡pl 


La Vinda 


de inconfideracion , enagenada 
del fabio norte del entendimiento ; 
el Cielo felicite fus amores, 
dexando yo por mi unico heredero 
en mi muerte a EFranciíto. 
Todos. Viva, viva. 
Mart. Don Fauítino no me entre 
dentro. 


Franc.Y pues que la agudeza de mi Elvira 
con gracejos de Cadiz halló medio 
de unir el chiíte con lo honefto ; tenga 
Todos. La Viuda Gaditana fin con eíto, 


ya aqui 


N. 
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